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what was read before him. He must not begin
reading the concluding text from the prophets
until the Torah scroll is rolled up. He must
read no fewer than twenty-one verses, but if
the subject is complete in fewer than this
number, he does not have to add to it. If he
read ten verses and there is an interpreter who
translated them, it is enough, even if he did
not finish the subject. When reading from the
prophets, one person reads and even two may
translate. He may skip from one subject to
another, but he must not skip from one
prophet to another except among the twelve
prophets — but even there, he must not skip
from the end to the beginning [from a
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prophet who appears later to one who appears earlier in the series of the twelve]. In turning
to a new place, he must not take longer than the time the interpreter takes to finish the
translation [of the last verse]. (2) The one who reads in the prophets should read three verses
to the interpreter, and the interpreter should translate the three of them one after another. If
the three verses are three separate sections, he should read to the interpreter only one at a time.
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(22) And they journeyed from Risah and camped in Keheilatah. (23) And they

journeyed from Keheilatah and camped in Mount Shapher. (24) And they

journeyed from Mount Shapher and camped in Charadah. (25) And they

journeyed from Charadah and camped in Mak'heilot. (26) And they journeyed
from Mak'heilot and camped in Tachat.
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PROPHETS Jeremiah 2
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(25) Withhold your foot from going barefoot and your throat from thirst; but
you said: I despair. No, for I love strangers and I will follow them. (26) As the
shame of a thief when he is discovered, so has the House of Israel been
ashamed; they, their kings, their princes, their priests and their prophets.
(27) They say to the wood: You are my father and to the stone: You bore us;
for they turned their back on Me and not their face and at the time of their
misfortune, they say: Arise and save us. (28) Now where are your gods that you
have made for yourself; let them get up if they can save you at the time of your
misfortune, for as numerous as your cities were your gods, O Yehudah.
(29) Why should you argue with Me? All of you have rebelled against Me, says
the Lord.

RASHI

25) Withhold — yourself from idol worship
so that you don't go barefoot into exile. And
your throat — firom dying of thirst. 1
despair — It is of no concern [I despair of
your words]. (26) When he is discovered —
that he is a thief when he was held to be
faithful. 27) And at the time of their
misfortune — They say to Me: Arise and
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save us. (28) For as numerous as your cities [were your gods] — In each and every
city you had another god. (29) Why should you argue — How could you come and argue
with Me if you all sinned against Me?
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(36) And there He settles the hungry and they establish a city for habitation.

(37) And they sowed fields and planted vineyards which yielded a fruitful

harvest. (38) And He blessed them and they multiplied greatly and did not let

their cattle decrease. (39) Though they were reduced and brought low through

oppression, affliction and sorrow, (40) He pours contempt upon nobles causing
them to wander in the wilderness where there is no path.

RASHI

39) MW WY — Though originally they

were stooped and reduced from oppression
and sorrow. (40) @°2°71 — Nobles.

Mishnah Bekhorot, chapter 4

(1) How long is an Israelite bound to take care
of a firstborn [before handing it over to the
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priest]? In the case of small cattle, until thirty

days, with large cattle, [the period] is fifty days [this is deduced from the verse: “Do not delay
your fully-ripened firstfruits-offering] or your elevated-offerings. You must give Me the
firstborn of your sons. So must you do to your ox, to your flock” (Exodus 22:28-29). The
Rabbis compared the firstfruits to the ox, and the firstborn son to the flock: Just as the
firstfruits which ripen after Pesach are brought fifty days later on Shavuot, so, too, the firstborn
ox is handed over to the priest fifty days later, and just as the firstborn son is redeemed after
thirty days, so, too, the firsborn of the flock]. Rabbi Yose says: In the case of small cattle [they
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require more care from their mother, so the
period] is three months [the halachah does
not follow Rabbi Yose]. If, during this
period, the priest says: Give it to me, he must
not give it to him [it makes him appear as a
priest who helps in the threshing floor so that
the Israelite would give him the gifts, which
is forbidden. Here too, since the destruction
of the Temple, the firstborn is not usable for
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any purpose until it is blemished; if he takes

the firstborn prior to the fifty days, he must care for it until it becomes blemished thus, saving
the Israelite expense and labor]. But, if the firstborn was blemished, [and thus, usable
immediately] and the priest said to him: Give it to me so that I may eat it, then it is allowed
[since the priest need not care for it at all]. And during Temple times, if [the firstborn] was
not blemished and the priest said to him: Give it to me so that [ may offer it [on the altar], it
was allowed. A firstborn is eaten year by year [i.e., a total of twelve months from its birth],
both unblemished [in the times of the Temple when it was sacrificed and its meat eaten by the
priests] and blemished [in our times], for it is said: “You will eat it before the Lord, your God
year by year” (Deuteronomy 15:20). [However, where the firstborn is not blemished, we count
the twelve months from its eighth day, the day from when it is permitted to be offered]. (2) If
a blemish appeared during its first twelve months, he may keep it all twelve months. [If a
blemish appeared] after twelve months [i.e., in our times, when he keeps it until it is blemished,
as it cannot be offered in the Temple], he is not permitted to keep it except for thirty days
[from the time the blemish appeared]. (3) If one slaughtered a firstborn and showed its blemish
[to an expert after he slaughtered it, and the expert deemed it a permanent blemish, when the
blemish is not in the eye], Rabbi Yehudah permits [since the condition of an eye blemish
may become worse due to the pain caused by death and thus is not indicative of a permanent
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blemish], But Rabbi Meir says: [Since a
blemish in the eye is not indicative after
death the Rabbis forbade any post-death
examination and] since it was not slaughtered
by the instructions of the expert, it is
forbidden. (4) [An expert is one who was
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authorized by the Bet din in Israel or by the

Nasi to examine defects.] If one who is not an expert examines a firstborn and [he ruled that
it had a permanent blemish and] it was slaughtered by his instructions, it shall be buried and
he shall make reparations out of his own estate [in the case of small cattle, he pays one quarter
of the damage and in the case of large animals he pays half. The reason he pays half is because
we doubt if he actually caused any damage; since it is possible that, had an expert seen it, he
would have judged that it was not a blemish and it is possible that this firstborn would have
died before becoming blemished, the Rabbis instituted that he pay half. In the case of small
cattle, since they require expense and effort to raise them, had he not slaughtered it, the owner
would have spent this money; thus, the Rabbis credited this amount.] If a judge [who was not
ordained,] in giving judgment, declared innocent, a person who was really liable [to pay], or
made liable, a person who was really innocent, or declared something defiled, when in reality
it was pure, or declared pure, something which was really defiled, his decision stands, but he
has to make restitution out of his own estate [according to the Tanna who maintains that one
is liable to pay for indirectly-caused damage. However, according to the Tanna who maintains
that one is not liable for the indirect cause of damage, this Mishnah is talking about a case
where the judge personally enforced his judgment, by taking the money from one and handing
it over to the other]. If, however, the judge was an expert for the Bet din [i.e., he had
permission from Bet din to judge], he is absolved from making restitution. It once happened

XMIV727 7°72W 1327

IR KW A MW Y0 KT LI T e 23 ma5m.onanwn (W PYaw Poin 10K DNwn [PRY Ay
WP M0 Y 1IN 110 HYAW [1 2AN32w] TN ThOW M KnHYAT YR .MMEA 1NAY YR YK Sw T nian
K111 ,073% [t KT 11T waAR DYK WAn KM YT 997 KW, KA KT 2T 01 03T P
MM22 PRAY 9137 1K ATM MR 1K M0 N VY 91 WK RMwD Upa KT A7YRY T Y
RITW AM120 DOWN 512 75 791 WY Mwn PRI.SKIW? PIXA 10T T MR mwn S1w Nk KOX
DU NI YN DoWN 13T MW 103 KT DK PR NPT i KT DK PaT vy jma 11 obwn
119 D1AR MM Y MW M) I K T R T MW i KD IRT 70K S K'KT 0pYIn phoa
9 MW M KD M It K A M KD RnSTTT TT0ER TN KD b KK TP A RNwim
91T ML Wrw 181,103 M3 PTY K190 DYwn KYTIRM .Mw Ty 0wH yiap o 1 50 min kS xnaen
KD MRS WIRT OR KAWT 12 YDA 19 TR 91 mMoi 1 1% 190 M0an i T apT mama 5o
Tva Mws 07anT .Y KOK 0Own KDT T 1WA 172 ,0m 11 19w 1y mann Y190w 1215 m i i
OB DAY 97w nan DHWH ar maaT KT PRT RES anan abwn nwy nwyw T opy mmns
19 7AW 1140 19 NMOWN 270 DK 727,732 NN KWW KP1T RN whon |, maaT KT PRT K97 K1 .10anw
NAIWN M1 ML DK KD %% 1P M3 10 1772 Nawnn DK Sun MY nK s m mbnY p1own



n MASEI FOR THURSDAY

that a cow's uterus was missing and Rabbi
Tarfon [ruled it a treifah and] gave it to the
dogs to eat. The matter came before the Sages
at Yavneh and they permitted the animal [for]
Theodos, the physician had said: No cow or
sow leaves Alexandria, [Egypt,] before its
womb is cut out so that it may not breed
[elsewhere]. Said Rabbi Tarfon: There goes
your donkey, Tarfon [thinking he'd have to
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sell his donkey to make restitution]. Said
Rabbi Akiva to him: Rabbi Tarfon You are
absolved, [firstly, because you erred in a

P 22 NN 1Y2X Pvi1 nivae onon
2t Sia37 1 :0m Sya 172 oonn 72,0032 AEY

Mishnah which explicitly states that a missing uterus does not make an animal freifah (Chullin
3:2) and one who errs in a Mishnah may change his ruling (Sanhedrin 33a); thus, the owner
who threw it to the dogs is himself responsible. Secondly,] you are an expert [who has
permission from Bet din to rule] and whoever is an expert for the Bet din is absolved from
making restitution. (5) If one takes payment for examining firstborns [in order to ascertain if
they have a blemish], they may not be slaughtered by his instruction [we fear that he may be
influenced by his fee and permit its slaughter], unless he was an expert like Ila in Yavneh [who
was completely trustworthy] whom the Sages permitted to charge four issar for small cattle
and six, for large cattle, regardless of whether [he found it to be] unblemished or blemished.
6) If one takes payment to act as a judge, his judgments are void; to give evidence,
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his evidence is void; to sprinkle or to
sanctify, the waters are considered cave
waters and the ash is considered stove ash. If
he [the judge] was a priest and he was defiled
[in order to render judgment he was led
through a path which defiled him] regarding
his terumah, he must give him food and drink
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and rub him with oil [to replace the ferumah].

And if he was an old man, he mounts him on a donkey. He also pays him as a workman [who
agrees to take off from his particular work for a fee, i.e., we estimate how much this person
would accept, for not working on a particular day, if he was a laborer who worked very hard
for say, three zuz, he probably would accept one zuz for not working, and therefore, in this
instance, he would be paid one zuz for his time]. (7) If one [a priest] is suspected regarding
[causing blemishes to] firstborns [so that he may slaughter them], one does not buy even deer's
meat, or unprocessed hides from him [lest they be from an illegally, slaughtered firstborn from
which it is prohibited to derive any benefit. However, if it is a processed skin, he may purchase
it as skin takes time to process, so the priest would be afraid to hold onto a firstborn skin for
so long in case he would get caught]. Rabbi Eliezer says: One may buy female hides from him
[since females are not subject to the laws of the firstborn. However, the Sages disagree because
they fear that the seller might alter the skins, making them look like female skins]. One does
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not buy washed and [certainly not] dirty wool
from him [though washed wool is somewhat
time-consuming, we still fear that the washed
wool may have come from an illegally,
slaughtered firstborn], but we may buy spun
wool or garments from him [the Gemara
asks: If one may buy spun wool then,
certainly, he may buy garments! The Gemara
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felt-spreadings where the material was not

yet spun. The reason that they may be purchased is because these processes are very
time-consuming and and he would not chance producing it from an illegal firstborn, lest he is
caught]. (8) If one is suspected of [ignoring the laws of the] shemittah, we do not buy flax

from him — not even carded flax [though the carding process is somewhat time-consuming];
but spun or woven [i.e., twisted] wool [which is very time-consuming] may be bought from
him [since he is afraid to hold shemittah flax for a long period, in case he would get caught].
9) If one is suspected of selling terumah as chullin, [the Rabbis fined him and] even water and
salt [which are not subject to terumah] may not be bought from him; these are the words of
Rabbi Yehudah. Rabbi Shimon says: [Only] that which is subject to the obligation of ferumah
[and is forbidden to a non-priest] and [second] tithes [which must be eaten in Jerusalem] may
not be bought from him. (10) One who is suspect regarding shemittah is not suspect regarding
[second] tithes. [There is no fear regarding first tithes as it may be eaten without any
conditions.] One who is suspect regarding [second] tithes is not suspect regarding shemittah
[since each has stringencies that the other does not have the suspect might be strict with one
and not the other. Second tithes must be eaten in Jerusalem, whereas shemittah produce need
not; on the other hand, second tithes can be redeemed, whereas shemittah cannot]. And one
who is suspect regarding both [shemittah and second tithes, which have Biblical force] is also

suspect regarding the rules of levitical purity [where they are suspected of selling defiled food,
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food in purity is only Rabbinical]. And it is
possible for one to be suspect regarding the
rules of levitical purity, yet not be suspect
regarding the two laws [cited above that are Biblical]. This is the general rule: One who is
suspect regarding something [a religious law] may not give judgment on it or testify about it.
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Gemara Bekhorot 29a

[We learned in the Mishnah:] If one takes
payment [for examining firstborns in order to
ascertain if there is a blemish, they must not
be slaughtered by his instructions since we
fear that he might be influenced by his fee
and permit the slaughter unless he was an
expert like Ila, in Yavneh who was
completely trustworthy, whom the Sages
permitted to charge four issar for small cattle

and six for large cattle]. What was the reason
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[that for small cattle he took four issar and

for large cattle he took six]? Because this [the large] one causes him much trouble [to cast it
and bind it on the ground so that it can be properly inspected] while the other does not cause
him much trouble. [The Sages permitted to charge four issar for small cattle and six for large
cattle,] regardless of whether he found it to be unblemished or blemished. Now, all is well
[that he takes his payment] when he finds it to be blemished, since he permits it [to be
slaughtered]. But, in the case where he rules that it is unblemished, why [should he take
payment, being that the owner does not benefit from his inspection]? The reason is, that
otherwise, [if he only takes payment where he rules that the firstborn is blemished,] he will
become suspect and it will be said that, in reality, this one that he ruled blemished is
unblemished and the reason he permitted it [to be slaughtered] is because he received payment.
If that is the case, then where it is unblemished it might be said that, in reality, it is blemished
and the reason that he didn't permit it is that he thinks he may be able to receive payment for
a second inspection? The Rabbis enacted payment for the first examination but they did not
enact payment twice [for the same animal]. [We learned in the Mishnah:] If one takes payment
to act as a judge [his judgments are void]. From where do we know this? Rabbi Yehudah said
in the name of Rav: Scripture says: “Behold, I have taught you” (Deuteronomy 4:5), Just as [
teach for free, so should you teach for free. We also learned elsewhere: [Scripture says:]
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“Just as the Lord, my God has commanded
me” (ibid.). [Intimating] just as I teach for
free, so should you teach for free. And from
where do I know that if he does not find one
to teach him for free, one should pay to
study? Because the verse states: “Truth buy”
(Proverbs 23:23). And from where do I know
that he should not say: Just as I had to pay to
study, I will charge to teach? Since the verse
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states: “Buy truth, but do not sell.” [The
Mishnah states:
sprinkle or to
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If one takes payment] to Rhgal
sanctify, the waters are

considered cave waters and the ash is considered stove ash. But, I will ask you, a
contradiction? [For we learned in a beraita:] If one betrothed a woman by giving her
purification water or purification ash she is betrothed even though he is an Israelite [and,
according to our Mishnah, if one charges money, the waters are ineffective, then what
monetary value can it have]? Said Abaye, There is no contradiction: There [where she is
betrothed], it is because one may take payment for bringing the ashes and filling the water,
but here [in the case of the Mishnah, it is talking about] where he charges for the sprinkling
or sanctification. I can prove this as well. Here the Mishnah states: “To sprinkle or to sanctify,”
but there the beraita states: “If one betrothed a woman by giving her water of purification or

ash of purification.” This proves it.
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Yosef le-Chok
Ethical Teaching:
Sefer Chasidim, 152

A person's will is his honor. This applies even
to the honor of parents [if one does as they
wish, this is their honor], for otherwise, even
a perfectly, righteous individual could not be
saved from sin; for example, if his father or
mother offers him a glass or pours for him
[since this is their wish, this is not considered
disrespectful], or many other situations that a
person cannot avoid. Therefore, it is proper
for all God-fearing people to waive the honor
due them from their children, even without
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their children's knowledge, in order not to bring punishment upon them. An example of such
an incident is where Rav Huna tore silk garments in the presence of his son Raba, in order to
provoke him, as he wanted to test whether his son would become angry, but he forgave

him [in advance for possibly becoming angry at his father, (Kidushin 32a)].

Practical Law:
Rambam, Laws of Prayer, Chapter 12

(1) The one who reads the concluding text
from the prophets recites one blessing before
it: Blessed are you, Lord our God, King of
the universe, who chose prophets, and so on.
After the reading he recites four blessings.
The first blessing ends with the words: God
Who is faithful in all His words. The second
blessing ends with the words: Who builds
Yerushalayim. The third blessing ends with
Shield of David. The fourth
blessing ends with mention of the sanctity of

the words:

the day, just as in the Amidah prayer [Who
sanctifies the Shabbat, etc.]. Similarly, if the
New Moon comes out on Shabbat, the one
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who reads the concluding text from the prophets mentions the New Moon in this blessing, as
he mentions it in the Amidah prayer. (2) How many people read [in the Torah]? On Shabbat,
during the morning prayers, seven people read. On Yom Kippur, six. On Festivals, five. There
may be no fewer, but there may be more. On New Moons and the intermediate days of
Festivals, four people read. On Shabbat and Yom Kippur, during the afternoon prayers and on
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